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(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2019/343 

af 28. februar 2019 

om undtagelser fra artikel 1, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1924/2006 
om ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer for brugen af visse generiske betegnelser 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1924/2006 af 20. december 2006 om 
ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer (1), særlig artikel 1, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til forordning (EF) nr. 1924/2006 skal enhver anprisning af fødevarer, der angiver, indikerer eller 
antyder, at der er sammenhæng mellem en fødevarekategori, en fødevare eller en af dens bestanddele og sundhed, 
betragtes som en sundhedsanprisning og derfor være i overensstemmelse med samme forordning. 

(2)  Artikel 1, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1924/2006 giver mulighed for en undtagelse fra de gældende regler, jf. 
samme forordnings artikel 1, stk. 3, for generiske betegnelser (benævnelser), som traditionelt er blevet anvendt til 
at angive en særlig egenskab hos en kategori af fødevarer eller drikkevarer, og som kan antyde en virkning for 
menneskers sundhed. 

(3)  Anmodninger om brug af et udtryk som generisk betegnelse kan indgives af fødevarevirksomhedsledere til en 
modtagende medlemsstats kompetente nationale myndighed. 

(4)  I henhold til Kommissionens forordning (EU) nr. 907/2013 (2) om fastlæggelse af reglerne for anmodninger 
vedrørende brugen af generiske betegnelser (benævnelser) bør der fremsendes en gyldig anmodning til 
Kommissionen og til alle medlemsstaterne. Medlemsstater, der er berørt af anmodningen, skal give deres 
udtalelser herom til Kommissionen. 

(5)  Kommissionen kan efter at have modtaget en gyldig anmodning samt udtalelser fra de berørte medlemsstater 
indlede godkendelsesproceduren for den generiske betegnelse i henhold til artikel 1, stk. 4, i forordning (EF) 
nr. 1924/2006. 

(6)  Den 13. april 2015 fremsendte Østrigs kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra sammenslutningen af østrigske fødevarepro­
ducenter om brug af udtrykkene »Hustenbonbon« og »Hustenstopper« som generiske betegnelser i Østrig. 

(7)  Den 13. april 2015 fremsendte Østrigs kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra Drapal GmbH om brug af udtrykket 
»Hustenzuckerl« som generisk betegnelse i Østrig. 
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(1) EUT L 404 af 30.12.2006, s. 9. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 907/2013 af 20. september 2013 om fastlæggelse af reglerne for anmodninger vedrørende brugen 

af generiske betegnelser (benævnelser) (EUT L 251 af 21.9.2013, s. 7). 



(8)  Den 19. maj 2015 fremsendte Tysklands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra sammenslutningen af tyske konfekturepro­
ducenter om brug af udtrykket »Brust-Caramellen« som generiske betegnelser i Tyskland og Østrig. 

(9)  Den 29. maj 2015 fremsendte Tysklands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra SOLDAN Holding + Bonbonspezialitäten 
GmbH og sammenslutningen af tyske konfektureproducenter om brug af udtrykket »Hustenmischung« som 
generisk betegnelse i Tyskland. 

(10)  Den 8. juni 2015 fremsendte Tysklands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra SOLDAN Holding + Bonbonspezialitäten 
GmbH om brug af udtrykket »Hustenperle« som generisk betegnelse i Tyskland. 

(11)  Den 18. juni 2015 fremsendte Tysklands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 to anmodninger til Kommissionen fra SOLDAN Holding + Bonbonspezialitäten 
GmbH og sammenslutningen af tyske konfektureproducenter om brug af udtrykkene »Halsbonbon« og 
»keelpastille« som generiske betegnelser i Tyskland (»Halsbonbon«) og i Nederlandene (»keelpastille«). 

(12)  Den 18. november 2015 fremsendte Tysklands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 tre anmodninger til Kommissionen fra SOLDAN Holding + Bonbonspezialitäten 
GmbH, Josef Mack GmbH & Co. KG og sammenslutningen af tyske konfektureproducenter om brug af 
udtrykkene »Hustenbonbon«, »hoestbonbon«, »rebucados para a tosse«, og »cough drops« som generiske 
betegnelser i Tyskland og i Østrig (»Hustenbonbon«), i Nederlandene (»hoestbonbon«), i Portugal (»rebucados para 
a tosse«) og i Det Forenede Kongerige (»cough drops«). 

(13)  Østrigs og Tysklands kompetente myndigheder fremsendte anmodningerne til alle de øvrige medlemsstater. De 
berørte medlemsstaters kompetente myndigheder gav deres udtalelser om anmodningerne til Kommissionen. 

(14)  Udtrykkene »Hustenbonbon«, »Hustenstopper«, »Hustenzuckerl«, »Brust-Caramellen«, »Hustenmischung«, 
»Hustenperle«, »Halsbonbon«, »keelpastille«, »hoestbonbon«, »rebuçados para a tosse« og »cough drops« falder 
inden for anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 1924/2006, fordi de kan antyde en sammenhæng mellem 
fødevarer forsynet med disse udtryk og sundhed. 

(15)  Der er imidlertid fremlagt dokumentation for, at disse udtryk i Tyskland og i Østrig (»Hustenbonbon« og »Brust- 
Caramellen«), i Tyskland (»Halsbonbon«, »Hustenmischung« og »Hustenperle«), i Østrig (»Hustenstopper« og 
»Hustenzuckerl«), i Nederlandene (»keelpastille« og »hoestbonbon«), i Portugal (»rebuçados para a tosse«) og i Det 
Forenede Kongerige (»cough drops«) traditionelt er blevet anvendt som generiske betegnelser i den i nævnte 
forordnings artikel 1, stk. 4, omhandlede betydning for at beskrive en kategori af bolsjer baseret på sukkerarter 
samt sukkerfrie og kaloriereducerede varianter baseret på sødestoffer (polyoler og/eller intense sødestoffer), der 
indeholder udtræk af urter, frugt eller andet plantemateriale, f.eks. mentol, eller honning eller malt. 

(16)  Navnlig er udtrykkene »Hustenbonbon«, »Brust-Caramellen«, »Halsbonbon«, »Hustenmischung«, »Hustenperle«, 
»Hustenstopper«, »Hustenzuckerl«, »keelpastille«, »hoestbonbon«, »rebuçados para a tosse« og »cough drops« 
hverken i Tyskland, Østrig, Nederlandene, Portugal eller Det Forenede Kongerige blevet anvendt med det formål 
at angive en sundhedsvirkning for denne kategori af fødevarer, ligesom de af en gennemsnitsforbruger ikke 
forstås som anprisninger af en sundhedsvirkning for denne kategori af fødevarer. 

(17)  Der bør derfor indrømmes en undtagelse fra forordning (EF) nr. 1924/2006 for brugen af de generiske 
betegnelser »Hustenbonbon« og »Brust-Caramellen« i Tyskland og i Østrig, »Halsbonbon«, »Hustenmischung« og 
»Hustenperle« i Tyskland, »Hustenstopper« og »Hustenzuckerl« i Østrig, »keelpastille« og »hoestbonbon« 
i Nederlandene, »rebuçados para a tosse« i Portugal og »cough drops« i Det Forenede Kongerige, når de bruges 
i de respektive medlemsstater om bolsjer baseret på sukkerarter samt sukkerfrie og kaloriereducerede varianter 
baseret på sødestoffer (polyoler og/eller intense sødestoffer), der indeholder udtræk af urter, frugt eller andet 
plantemateriale eller honning eller malt. 

(18)  Den 12. januar 2017 fremsendte Finlands kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra sammenslutningen af finske fødevarepro­
ducenter om brug af udtrykket »kurkkupastilli/halspastill« som generisk betegnelse i Finland. 

(19)  Finlands kompetente myndighed fremsendte anmodningerne til alle de øvrige medlemsstater. Den gav også sin 
udtalelse om anmodningen til Kommissionen. 
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(20)  Udtrykket »kurkkupastilli/halspastill« falder inden for anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 1924/2006, 
fordi det kan antyde en sammenhæng mellem fødevarer forsynet med dette udtryk og sundhed. Der er imidlertid 
fremlagt dokumentation for, at dette udtryk i Finland traditionelt er blevet anvendt som generisk betegnelse i den 
i nævnte forordnings artikel 1, stk. 4, omhandlede betydning for at beskrive en kategori af bolsjer baseret på 
sukkerarter samt sukkerfrie og kaloriereducerede varianter baseret på sødestoffer (polyoler og/eller intense 
sødestoffer). 

(21)  Navnlig er udtrykket »kurkkupastilli/halspastill« ikke blevet anvendt i Finland med det formål at angive en 
sundhedsvirkning for denne kategori af fødevarer, ligesom det af en gennemsnitsforbruger ikke forstås som en 
anprisning af en sundhedsvirkning for denne kategori af fødevarer. 

(22)  Der bør derfor indrømmes en undtagelse fra forordning (EF) nr. 1924/2006 for brugen af den generiske 
betegnelse »kurkkupastilli/halspastill«, når den bruges i Finland om bolsjer baseret på sukkerarter samt sukkerfrie 
og kaloriereducerede varianter baseret på sødestoffer (polyoler og/eller intense sødestoffer). 

(23)  Den 13. april 2015 fremsendte Østrigs kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra Drapal GmbH om brug af udtrykket 
»Hustensirup« som generisk betegnelse i Østrig. 

(24)  Østrigs kompetente myndighed fremsendte anmodningerne til alle de øvrige medlemsstater. Den gav også sin 
udtalelse om anmodningen til Kommissionen. 

(25)  Udtrykket »Hustensirup« falder inden for anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 1924/2006, fordi det kan 
antyde en sammenhæng mellem fødevarer forsynet med dette udtryk og sundhed. Der er imidlertid fremlagt 
dokumentation for, at dette udtryk i Østrig traditionelt er blevet anvendt som generisk betegnelser i den i nævnte 
forordnings artikel 1, stk. 4, omhandlede betydning for at beskrive en kategori af konfektureprodukter fremstillet 
af opløsninger af sukker, glucosesirup, invertsukker og/eller honning tilsat plantebestanddele, således at der ved 
»Hustensirup« forstås en kategori af produkter i form af en sirup. 

(26)  Navnlig er udtrykket »Hustensirup« ikke blevet anvendt med det formål at angive en sundhedsvirkning for denne 
kategori af fødevarer, ligesom det af en gennemsnitsforbruger ikke forstås som en anprisning af en sundheds­
virkning for denne kategori af fødevarer i Østrig. 

(27)  Der bør derfor indrømmes en undtagelse fra forordning (EF) nr. 1924/2006 for brugen af den generiske 
betegnelse »Hustensirup«, når den bruges i Østrig om konfektureprodukter i form af en sirup fremstillet af 
opløsninger af sukker, glucosesirup, invertsukker og/eller honning tilsat plantebestanddele. 

(28)  Der er fastsat definitioner af sukkerarter bestemt til konsum i del A i bilaget til Rådets direktiv 2001/111/EF (3). 
For at sikre retssikkerheden bør disse definitioner også finde anvendelse i denne forordning. 

(29)  Den 2. april 2015 fremsendte Det Forenede Kongeriges kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 
1, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra British Soft Drinks Association 
om brug af udtrykket »tonic« (på engelsk) som en del af den beskrivende betegnelse for en drikkevare i form af 
»tonic water«, »Indian tonic water« eller »quinine tonic water« samt om erstatning i de samme beskrivende 
betegnelser med »tonique« (på fransk), »tónico« eller »tonica« (på italiensk, portugisisk og spansk), »τονωτικό« eller 
»tonotiko« (på græsk), »tonik« (på kroatisk, polsk, slovakisk, slovensk, tjekkisk og ungarsk) og »тоник« (på 
bulgarsk) brugt som generisk betegnelse i alle medlemsstater undtagen Rumænien. 

(30)  Den 30. september 2015 fremsendte Rumæniens kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 
4, i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra sammenslutningen af rumænske 
læskedrikproducenter om brug af udtrykket »tonic« (på engelsk) som en del af den beskrivende betegnelse for en 
drikkevare i form af »tonic water«, »Indian tonic water« eller »quinine tonic water« samt om erstatning i de samme 
beskrivende betegnelser med »tónico«, »tonică« eller »tonica« brugt som generisk betegnelse i Rumænien. 

(31)  Det Forenede Kongeriges og Rumæniens kompetente myndigheder fremsendte anmodningerne til alle de øvrige 
medlemsstater; medlemsstaterne har givet deres udtalelser om disse anmodninger til Kommissionen. 

(32)  Grækenlands kompetente myndighed mener, at udtrykket »τονωτικό« og »tonotiko« (»τονωτικό« med latinske 
bogstaver) betragtes som sundhedsanprisninger i den i forordning (EF) nr. 1924/2006 omhandlede betydning. 
Grækenlands kompetente myndighed mener desuden, at udtrykket »tonic« for så vidt angår ikke-alkoholholdige 
drikkevarer, der indeholder kinin, i Grækenland i vidt omfang anvendes som en del af den sædvanlige betegnelse 
for fødevaren. 
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(33)  Tysklands kompetente myndighed og Østrigs kompetente myndighed mener, at udtrykket »tonic« anvendt som en 
del af »tonic water«, »Indian tonic water« eller »quinine tonic water« er en del af den sædvanlige betegnelse for 
drikkevaren og derfor falder uden for anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 1924/2006. 

(34)  Frankrigs kompetente myndighed mener, at udtrykket »tonique« ikke anvendes til at beskrive en alkoholfri, 
kulsyreholdig drikkevare, der indeholder bittermidlet kinin. 

(35)  Visse kompetente myndigheder mener, at der, når udtrykket »tonic« (på engelsk) erstattes med »tonik« på kroatisk, 
polsk, slovensk og ungarsk, ikke er tale om en sundhedsanprisning i den i forordning (EF) nr. 1924/2006 
omhandlede betydning; derfor falder disse udtryk efter deres opfattelse uden for forordningens anvendelsesområ­
de. 

(36)  Udtrykket »tonic« og dets tilsvarende sproglige former, nemlig »tonik«, »tónico«, »tónica« og »'tonică«, falder, når de 
anvendes som en del af den beskrivende betegnelse for en drikkevare, inden for anvendelsesområdet for 
forordning (EF) nr. 1924/2006, fordi de kan antyde en sammenhæng mellem en fødevare forsynet med dette 
udtryk og sundhed. Der er imidlertid fremlagt dokumentation for, at disse udtryk traditionelt er blevet anvendt 
som generiske betegnelser i den i nævnte forordnings artikel 1, stk. 4, omhandlede betydning for at beskrive en 
kategori af drikkevarer, nemlig en alkoholfri, kulsyreholdig drikkevare, der indeholder bittermidlet kinin i form af 
aromaerne FL 14.011, FL 14.152 eller 14.155 på EU-listen over aromaer i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1334/2008 (4) om aromaer og visse fødevareingredienser med aromagivende egenskaber til 
anvendelse i og på fødevarer. 

(37)  Navnlig er udtrykket »tonic« og dets tilsvarende sproglige former, nemlig »tonik«, »tónico «, »tónica« og »tonică«, 
når de anvendes som en del af den beskrivende betegnelse for en drikkevare, ikke blevet anvendt med det formål 
at angive en sundhedsvirkning for denne kategori af drikkevarer, ligesom de af en gennemsnitsforbruger ikke 
forstås som anprisninger af en sundhedsvirkning for denne kategori af drikkevarer. 

(38)  Der bør derfor indrømmes en undtagelse fra forordning (EF) nr. 1924/2006 for brugen af den generiske 
betegnelse »tonic« (på engelsk), når den bruges som en del af den beskrivende betegnelse for en alkoholfri, 
kulsyreholdig drikkevare, der indeholder bittermidlet kinin i form af aromaerne FL 14.011, FL 14.152 eller 
14.155 på EU-listen over aromaer i forordning (EF) nr. 1334/2008. Udtrykket »tonic« (på engelsk) kan i den 
beskrivende betegnelse erstattes med »тоник« (på bulgarsk), »tonik« (på slovakisk og på tjekkisk), »tónica« (på 
spansk og på portugisisk), »tonica« (på italiensk) eller »tonică« (på rumænsk). 

(39)  Den 23. april 2015 fremsendte Italiens kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 1, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 en anmodning til Kommissionen fra Monviso S.P.A. om brug af udtrykket 
»biscotto salute« som generisk betegnelse i Italien og i Malta. 

(40)  Italiens kompetente myndighed fremsendte anmodningen til alle de øvrige medlemsstater; de berørte 
medlemsstater har givet deres udtalelser om anmodningen til Kommissionen. 

(41)  Udtrykket »biscotto salute« falder inden for anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 1924/2006, fordi det kan 
antyde en sammenhæng mellem en fødevare forsynet med dette udtryk og sundhed. Der er imidlertid fremlagt 
dokumentation for, at dette udtryk i Italien traditionelt er blevet anvendt som generisk betegnelse i den i nævnte 
forordnings artikel 1, stk. 4, omhandlede betydning for at beskrive en kategori af bagværk af tvebaktypen. 

(42)  Navnlig er udtrykket »biscotto salute« ikke blevet anvendt med det formål at angive en sundhedsvirkning for 
denne kategori af fødevarer, ligesom det af en gennemsnitsforbruger ikke forstås som en anprisning af en 
sundhedsvirkning for denne kategori af fødevarer i Italien. 

(43)  Malta angav, at udtrykket »biscotto salute« ikke anvendes til at beskrive bagværk af tvebaktypen på det maltesiske 
marked. 

(44)  Der bør derfor indrømmes en undtagelse fra forordning (EF) nr. 1924/2006 for brugen af den generiske 
betegnelse »biscotto salute«, når den bruges i Italien om bagværk af tvebaktypen. 

(45)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De i bilaget til nærværende forordning opførte generiske betegnelser undtages fra anvendelsen af artikel 1, stk. 3, 
i forordning (EF) nr. 1924/2006 på de i samme bilag fastsatte betingelser. 

Artikel 2 

De i del A i bilaget til Rådets direktiv 2001/111/EF fastsatte definitioner af sukkerarter bestemt til konsum finder 
anvendelse i denne forordning. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. februar 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

Kategori af fødevarer Generisk betegnelse Medlemsstater, hvor undta­
gelsen gælder 

Hård og blød konfekture baseret på sukkerar­
ter samt sukkerfrie og kaloriereducerede vari­
anter baseret på sødestoffer (polyoler og/eller 
intense sødestoffer), der indeholder udtræk af 
urter, frugt eller andet plantemateriale eller 
honning 

Brust-Caramellen, Hustenbonbon Tyskland, Østrig 

Halsbonbon, 

Hustenmischung, 

Hustenperle 

Tyskland 

Hustenstopper, 

Hustenzuckerl 

Østrig 

Cough drops Det Forenede Kongerige 

Hoestbonbon, 

Keelpastille 

Nederlandene 

Rebuçados para a tosse Portugal 

Hård konfekture baseret på sukkerarter samt 
sukkerfrie og kaloriereducerede varianter ba­
seret på sødestoffer (polyoler og/eller intense 
sødestoffer) 

Kurkkupastilli/Halspastill Finland 

Konfektureprodukter i form af en sirup frem­
stillet af opløsninger af sukker, glucosesirup, 
invertsukker og/eller honning tilsat plantebe­
standdele 

Hustensirup Østrig 

Alkoholfri, kulsyreholdig drikkevare, der in­
deholder bittermidlet kinin i form af aro­
maerne FL 14.011, FL 14.152 eller 14.155 
på EU-listen over aromaer i bilag I til forord­
ning (EF) nr. 1334/2008 

Følgende udtryk brugt som en del af den 
beskrivende betegnelse for drikkevaren: 

»tonic« (på engelsk), erstattet med »Tо­
ник«(på bulgarsk), 

»tonik« (på slovakisk og på tjekkisk), 

»tonica« (på spansk og på portugisisk), 

»tonica« (på italiensk) eller 

»tonică« (på rumænsk) 

Alle medlemsstater 

Bagværk af tvebaktypen Biscotto salute Italien   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/344 

af 28. februar 2019 

om ikke at forny godkendelsen af aktivstoffet ethoprophos, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 20, stk. 1, og artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ethoprophos blev ved Kommissionens direktiv 2007/52/EF (2) opført som et aktivstof i bilag I til Rådets direktiv 
91/414/EØF (3). 

(2)  Aktivstoffer, der er opført i bilag I til direktiv 91/414/EØF, betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) 
nr. 1107/2009 og er opført i del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4). 

(3)  Godkendelsen af aktivstoffet ethoprophos, jf. del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011, 
udløber den 31. juli 2019. 

(4)  Der er i overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (5) 
indgivet en ansøgning om fornyelse af godkendelsen af ethoprophos inden for den tidsfrist, der er fastsat 
i nævnte artikel. 

(5)  Ansøgeren fremlagde de supplerende dossierer, som kræves i henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 844/2012. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(6)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende fornyelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 15. februar 2017. 

(7)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende fornyelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde desuden det supplerende resumé af dossieret tilgængeligt for offentligheden. 

(8)  Den 18. maj 2018 fremsendte autoriteten sin konklusion (6) om, hvorvidt ethoprophos kan forventes at opfylde 
godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009, til Kommissionen. 

(9)  Autoriteten gav udtryk for specifikke betænkeligheder. Det var navnlig ikke muligt at drage konklusioner om det 
genotoksiske potentiale af ethoprophos, og derfor kunne der ikke fastsættes nogen sundhedsbaserede 
referenceværdier. Der kunne derfor ikke foretages nogen vurdering af risikoen for forbrugere og risikoen fra andre 
kilder end kosten. Der blev desuden identificeret en høj akut risiko for fugle og en høj risiko for jordboende 
leddyr, der ikke er målarter, samt for jordorganismer ved anvendelse af ethoprophos. Derudover konkluderede 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens direktiv 2007/52/EF af 16. august 2007 om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage ethoprophos, 

pirimiphos-methyl og fipronil som aktivstoffer (EUT L 214 af 17.8.2007, s. 3). 
(3) Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1). 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 

gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 

(6) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2018. »Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance ethoprophos«. EFSA Journal 2018;16(10):5290, 34 s. doi:10.2903/j.efsa.2018.5290. Foreligger online: www.efsa.europa.eu. 

http://www.efsa.europa.eu


autoriteten, at flere områder af risikovurderingen ikke kunne færdiggøres, herunder vurderingen af risikoen for 
forbrugerne hvad angår restkoncentrationer i fødevarer af vegetabilsk og animalsk oprindelse, vurderingen af 
udviklingsneurotoksicitet, eksponering af grundvandet, den langsigtede risiko for fugle, vurderingen af risikoen 
for sekundær forgiftning af fugle og pattedyr, risikoen for jordorganismer fra eksponering for metabolitter af 
ethoprophos og risikoen for regnorme. Endelig konkluderede autoriteten, at der ikke kunne drages konklusioner 
om de potentielle hormonforstyrrende egenskaber af ethoprophos. 

(10)  Kommissionen opfordrede ansøgeren til at fremsætte sine bemærkninger til autoritetens konklusion og, i henhold 
til artikel 14, stk. 1, tredje afsnit, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012, til udkastet til rapporten 
vedrørende fornyelse. Ansøgeren fremsatte sine bemærkninger, som er blevet nøje gennemgået. 

(11)  Uagtet de argumenter, som ansøgerne fremførte, kan de betænkeligheder, der er forbundet med stoffet, imidlertid 
ikke anses for at være afhjulpet. 

(12) Det er derfor ikke med hensyn til ét eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst ét plantebeskyttel­
sesmiddel, der indeholder ethoprophos, blevet fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 er opfyldt. Godkendelsen af aktivstoffet ethoprophos bør derfor ikke fornyes, jf. artikel 20, stk. 1, 
litra b), i nævnte forordning. 

(13)  Gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 bør derfor ændres. 

(14)  Medlemsstaterne bør have tilstrækkelig tid til at tilbagekalde godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der 
indeholder ethoprophos. 

(15)  For plantebeskyttelsesmidler, der indeholder ethoprophos, og for hvilke medlemsstaterne bevilger en 
afviklingsperiode i henhold til artikel 46 i forordning (EF) nr. 1107/2009, bør en sådan periode udløbe senest 
den 21. marts 2020. 

(16)  Godkendelsesperioden for ethoprophos blev ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/917 (7) 
forlænget til den 31. juli 2019 for at gøre det muligt at afslutte fornyelsesprocessen, inden godkendelsen af 
aktivstoffet udløber. Da der er truffet en afgørelse om ikke at forny godkendelsen forud for den forlængede 
udløbsdato, bør nærværende forordning imidlertid finde anvendelse hurtigst muligt. 

(17)  Denne forordning er ikke til hinder for, at der kan indgives en ny ansøgning vedrørende godkendelse af 
ethoprophos i henhold til artikel 7 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(18)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ikke-fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet 

Godkendelsen af aktivstoffet ethoprophos fornyes ikke. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

I del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 udgår række 155 vedrørende ethoprophos. 
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(7) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/917 af 27. juni 2018 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne alpha-cypermethrin, beflubutamid, benalaxyl, 
benthiavalicarb, bifenazat, boscalid, bromoxynil, captan, carvon, chlorpropham, cyazofamid, desmedipham, dimethoat, dimethomorph, 
diquat, ethephon, ethoprophos, etoxazol, famoxadon, fenamidon, fenamiphos, flumioxazin, fluoxastrobin, folpet, foramsulfuron, 
formetanat, Gliocladium catenulatum stamme: J1446, isoxaflutol, metalaxyl-m, methiocarb, methoxyfenozid, metribuzin, milbemectin, 
oxasulfuron, Paecilomyces lilacinus stamme 251, phenmedipham, phosmet, pirimiphos-methyl, propamocarb, prothioconazol, 
pymetrozin og s-metolachlor (EUT L 163 af 28.6.2018, s. 13). 



Artikel 3 

Overgangsforanstaltninger 

Medlemsstaterne tilbagekalder godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder ethoprophos som aktivstof, 
senest den 21. september 2019. 

Artikel 4 

Afviklingsperiode 

Eventuelle afviklingsperioder, som medlemsstaterne indrømmer i henhold til artikel 46 i forordning (EF) nr. 1107/2009, 
skal være så korte som muligt og udløbe senest den 21. marts 2020. 

Artikel 5 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. februar 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2019/345 

af 22. februar 2019 

om forlængelse af mandatet for missionschefen for Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali 
(EUCAP Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/1/2019) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, stk. 3, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2014/219/FUSP af 15. april 2014 om Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali 
(EUCAP Sahel Mali) (1), særlig artikel 7, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I medfør af afgørelse 2014/219/FUSP har Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) bemyndigelse til 
i overensstemmelse med traktatens artikel 38 at træffe de relevante afgørelser med henblik på at varetage politisk 
kontrol med og den strategiske ledelse af missionen EUCAP Sahel Mali, herunder at træffe afgørelse om 
udnævnelse af en missionschef. 

(2)  Den 18. september 2017 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2017/1780 (2), hvorved Philippe RIO udnævntes til 
missionschef for EUCAP Sahel Mali fra den 1. oktober 2017 til den 14. januar 2018. 

(3)  Den 9. januar 2018 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2018/57 (3), hvorved mandatet for Philippe RIO som 
missionschef for EUCAP Sahel Mali forlængedes fra den 15. januar 2018 til den 14. januar 2019. 

(4)  Den 17. december 2018 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2018/2008 (4), hvorved mandatet for EUCAP Sahel Mali 
forlængedes til den 28. februar 2019. 

(5)  Den 18. december 2018 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2018/2063 (5), hvorved mandatet for Philippe RIO som 
missionschef for EUCAP Sahel Mali forlængedes fra den 15. januar 2019 til den 28. februar 2019. 

(6)  Den 21. februar 2019 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2019/312 (6), hvorved mandatet for EUCAP Sahel Mali 
forlængedes til den 14. januar 2021. 

(7)  Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik har foreslået at forlænge Philippe 
RIOs mandat som missionschef for EUCAP Sahel Mali fra den 1. marts 2019 til den 30. september 2020 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Mandatet for Philippe RIO som missionschef for EUCAP Sahel Mali forlænges herved indtil den 30. september 2020. 
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(1) EUT L 113 af 16.4.2014, s. 21. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2017/1780 af 18. september 2017 om udnævnelse af missionschefen 

for Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/1/2017) (EUT L 253 af 30.9.2017, s. 37). 
(3) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2018/57 af 9. januar 2018 om forlængelse af mandatet for 

missionschefen for Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/1/2018) (EUT L 10 af 
13.1.2018, s. 14). 

(4) Rådets afgørelse (FUSP) 2018/2008 af 17. december 2018 om ændring og forlængelse af afgørelse 2014/219/FUSP om Den Europæiske 
Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUT L 322 af 18.12.2018, s. 24). 

(5) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2018/2063 af 18. december 2018 om forlængelse af mandatet for 
missionschefen for Den Europæiske Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUCAP Sahel Mali/2/2018) (EUT L 329 af 
27.12.2018, s. 26). 

(6) Rådets afgørelse (FUSP) 2019/312 af 21. februar 2019 om ændring og forlængelse af afgørelse 2014/219/FUSP om Den Europæiske 
Unions FSFP-mission i Mali (EUCAP Sahel Mali) (EUT L 51 af 22.2.2019, s. 29). 



Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den finder anvendelse fra den 1. marts 2019. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. februar 2019. 

På Den Udenrigs-og Sikkerhedspolitiske Komités vegne 
S. FROM-EMMESBERGER 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2019/346 

af 28. februar 2019 

om udnævnelse af Den Europæiske Unions særlige repræsentant for menneskerettigheder 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 33 og artikel 31, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 25. juli 2012 vedtog Rådet afgørelse 2012/440/FUSP (1) om udnævnelse af Stavros LAMBRINIDIS som Den 
Europæiske Unions særlige repræsentant (EUSR) for menneskerettigheder. EUSR'ens mandat udløber den 
28. februar 2019. 

(2)  Der bør udnævnes en ny EUSR for menneskerettigheder for en periode på 24 måneder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den Europæiske Unions særlige repræsentant 

Eamon GILMORE udnævnes hermed til Den Europæiske Unions særlige repræsentant (EUSR) for menneskerettigheder 
indtil den 28. februar 2021. Rådet kan træffe afgørelse om, at EUSR'ens mandat skal afsluttes tidligere på grundlag af en 
vurdering fra Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) og efter forslag fra Unionens højtstående repræsentant 
for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (HR). 

Artikel 2 

Politikmål 

EUSR'ens mandat bygger på Unionens politikmål for menneskerettigheder som fastlagt i traktaten om Den Europæiske 
Union, Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder samt EU's strategiske ramme for menneskeret­
tigheder og demokrati og EU's handlingsplan vedrørende menneskerettigheder og demokrati med henblik på: 

a) at øge Unionens effektivitet, tilstedeværelse og synlighed i forbindelse med beskyttelse og fremme af menneskeret­
tighederne i verden og komme med en positiv narrativ om menneskerettighederne, navnlig gennem en uddybning af 
Unionens samarbejde og politiske dialog med tredjelande, relevante partnere, erhvervslivet, civilsamfundet samt 
internationale og regionale organisationer og gennem en indsats i relevante internationale fora 

b)  at øge Unionens bidrag til styrkelse af demokrati og institutionsopbygning, retsstatsprincippet, god regeringsførelse 
og respekt for menneskerettighederne og de grundlæggende frihedsrettigheder i hele verden 

c) at forbedre sammenhængen i Unionens indsats på menneskerettighedsområdet og integreringen af menneskeret­
tigheder i alle områder af Unionens optræden udadtil. 

Artikel 3 

Mandat 

For at nå politikmålene har EUSR'en mandat til: 

a)  at bidrage til gennemførelsen af Unionens politik vedrørende menneskerettigheder, navnlig EU's strategiske ramme for 
menneskerettigheder og demokrati og EU's handlingsplan vedrørende menneskerettigheder og demokrati, samt 
gennemførelsen af EU's retningslinjer, værktøjer og handlingsplaner vedrørende menneskerettigheder, herunder ved 
udarbejdelse af henstillinger i den henseende 

b)  at medvirke til gennemførelsen af Unionens holdninger, der fastlægges af Rådet, til fremme af overholdelsen af den 
humanitære folkeret 
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(1) Rådet afgørelse 2012/440/FUSP af 25. juli 2012 om udnævnelse af Den Europæiske Unions særlige repræsentant for menneskeret­
tigheder (EUT L 200 af 27.7.2012, s. 21). 



c)  at medvirke til gennemførelsen af Unionens holdninger, der fastlægges af Rådet, til fremme af støtte til den 
internationale strafferet, navnlig Rådets afgørelse 2011/168/FUSP (2) om Den Internationale Straffedomstol 

d)  at bidrage til at skabe en stærkere europæisk stemme gennem dialoger om menneskerettigheder med regeringerne 
i tredjelande og internationale og regionale organisationer samt med civilsamfundsorganisationer og andre relevante 
aktører med henblik på at sikre effektiviteten og synligheden af Unionens politik vedrørende menneskerettigheder; at 
føre vigtige dialoger om menneskerettigheder med tredjelande 

e)  at bidrage til bedre sammenhæng og konsekvens i Unionens politikker og foranstaltninger inden for områderne 
beskyttelse og fremme af menneskerettigheder, navnlig gennem input til udformningen af de relevante EU-politikker 

f)  i samråd med medlemsstaterne at bidrage til en bedre sammenhæng og konsekvens i Unionens holdninger, der er 
omhandlet i litra b) og c). 

Artikel 4 

Gennemførelse af mandatet 

1. EUSR'en har ansvaret for gennemførelsen af mandatet og handler med reference til HR. 

2. PSC opretholder privilegerede forbindelser med EUSR'en og er EUSR'ens primære kontaktpunkt for forbindelserne 
med Rådet. PSC giver EUSR'en strategisk vejledning og politiske retningslinjer i forbindelse med mandatet med forbehold 
af HR's beføjelser. 

3. EUSR'en arbejder i fuld koordination med Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten) og dens 
relevante tjenestegrene med henblik på at sikre sammenhæng og konsekvens i deres respektive arbejde på menneskeret­
tighedsområdet. 

Artikel 5 

Finansiering 

1. Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EUSR'ens mandat for perioden fra den 
1. marts 2019 til den 28. februar 2021 udgør 2 100 270,50 EUR. 

2. Udgifterne forvaltes i overensstemmelse med de procedurer og regler, der gælder for Unionens almindelige budget. 

3. Udgifterne forvaltes i henhold til en kontrakt mellem EUSR'en og Kommissionen. EUSR'en står til regnskab for alle 
udgifter over for Kommissionen. 

Artikel 6 

Sammensætning af medarbejderstaben 

1. EUSR'en er inden for rammerne af sit mandat og de tilsvarende finansielle midler, der stilles til rådighed, ansvarlig 
for at sammensætte en medarbejderstab. Medarbejderstaben skal have den ekspertise i specifikke politiske spørgsmål, 
som mandatet kræver. EUSR'en holder Rådet og Kommissionen løbende underrettet om medarbejderstabens 
sammensætning. 

2. Medlemsstaterne, EU-institutionerne og EU-Udenrigstjenesten kan foreslå udstationering af medarbejdere til at 
arbejde sammen med EUSR'en. Løn til udstationeret personale afholdes af henholdsvis den udsendende medlemsstat, den 
udsendende EU-institution eller EU-Udenrigstjenesten. Eksperter, der udstationeres af medlemsstaterne ved EU- 
institutionerne eller EU-Udenrigstjenesten, kan også udstationeres ved EUSR'en. Internationale kontraktansatte skal være 
statsborgere i en medlemsstat. 

3. Alt udstationeret personale forbliver under henholdsvis den udsendende medlemsstats eller den udsendende EU- 
institutions eller EU-Udenrigstjenestens administrative myndighed og udfører sine opgaver og handler i EUSR'ens 
mandats interesse. 

4. EUSR'ens medarbejderstab placeres samme sted som de relevante tjenestegrene i EU-Udenrigstjenesten eller EU- 
delegationerne med henblik på at sikre sammenhæng og konsekvens i deres respektive aktiviteter. 
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Artikel 7 

Sikkerheden i forbindelse med EU's klassificerede informationer 

EUSR'en og medarbejderne i dennes stab overholder de sikkerhedsprincipper og minimumsstandarder, der er fastsat 
i Rådets afgørelse 2013/488/EU (3). 

Artikel 8 

Adgang til oplysninger og logistisk støtte 

1. Medlemsstaterne, Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten og Generalsekretariatet for Rådet sikrer, at EUSR'en får 
adgang til alle relevante oplysninger. 

2. Alt efter tilfældet yder Unionens delegationer og medlemsstaternes diplomatiske repræsentationer logistisk støtte til 
EUSR'en. 

Artikel 9 

Sikkerhed 

EUSR'en skal i overensstemmelse med Unionens sikkerhedspolitik for personale, der er udstationeret uden for Unionen 
som led i operationer i medfør af afsnit V i traktaten, i overensstemmelse med sit mandat og på baggrund af sikkerheds­
situationen på ansvarsområdet træffe alle med rimelighed gennemførlige forholdsregler med henblik på sikkerheden for 
det personale, der står under EUSR'ens direkte myndighed, navnlig ved: 

a)  at udarbejde en specifik sikkerhedsplan på grundlag af rådgivning fra EU-Udenrigstjenesten, herunder specifikke 
materielle, organisatoriske og proceduremæssige sikkerhedsforanstaltninger vedrørende styringen af sikre personalebe­
vægelser til og inden for ansvarsområdet, samt styring af sikkerhedshændelser og udarbejdelse af en beredskabs- og 
evakueringsplan 

b)  at sikre, at alt personale, der er udstationeret uden for Unionen, er dækket af en højrisikoforsikring, der er tilpasset 
forholdene i ansvarsområdet 

c)  at sikre, at alle de medarbejdere i EUSR'ens stab, der skal udstationeres uden for Unionen, herunder lokalt ansat 
personale, har modtaget relevant sikkerhedsuddannelse før eller ved ankomsten til ansvarsområdet på grundlag af de 
risikoratings, der er opstillet for dette område af EU-Udenrigstjenesten 

d)  at sikre, at alle vedtagne henstillinger, der udarbejdes efter regelmæssige sikkerhedsvurderinger, gennemføres, og 
aflægge skriftlige rapporter til Rådet, HR og Kommissionen om deres gennemførelse og om andre sikkerheds­
spørgsmål som led i fremskridtsrapporterne og rapporten om gennemførelsen af mandatet. 

Artikel 10 

Rapportering 

EUSR'en aflægger regelmæssigt mundtlig og skriftlig rapport til HR og PSC. EUSR'en aflægger også efter behov rapport 
til Rådets arbejdsgrupper, navnlig Menneskerettighedsgruppen. Der udsendes regelmæssigt rapporter gennem 
Coreunettet. EUSR'en kan aflægge rapport til Rådet for Udenrigsanliggender. EUSR'en kan i overensstemmelse med 
artikel 36 i traktaten blive inddraget i briefing af Europa-Parlamentet. 

Artikel 11 

Koordinering 

1. EUSR'en bidrager til, at Unionens aktion fremtræder som en helhed, er sammenhængende og effektiv, og hjælper 
til at sikre, at alle Unionens instrumenter og medlemsstaternes aktioner sættes ind på en sammenhængende måde for at 
nå Unionens politikmål. EUSR'ens aktiviteter koordineres med medlemsstaternes og Kommissionens aktiviteter samt 
i det nødvendige omfang andre EUSR'er. EUSR'en sørger for regelmæssig briefing af medlemsstaternes missioner og 
Unionens delegationer. 
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(3) Rådets afgørelse 2013/488/EU af 23. september 2013 om reglerne for sikkerhedsbeskyttelse af EU's klassificerede informationer 
(EUT L 274 af 15.10.2013, s. 1). 



2. På stedet holdes der tæt kontakt til de relevante chefer for medlemsstaternes missioner, cheferne for Unionens 
delegationer samt chefer eller øverstbefalende for missioner og operationer inden for den fælles sikkerheds- og 
forsvarspolitik samt i det nødvendige omfang andre EUSR'er. De gør deres yderste for at bistå EUSR'en i gennemførelsen 
af mandatet. 

3. EUSR'en skal også holde forbindelse og bestræbe sig på at opnå komplementaritet og synergi med andre 
internationale og regionale aktører i hovedkvartererne og på stedet. EUSR'en bestræber sig på at have regelmæssig 
kontakt med civilsamfundsorganisationer såvel på niveau af hovedkvartererne som på stedet. 

Artikel 12 

Revision 

Gennemførelsen af denne afgørelse og dens sammenhæng med andre bidrag fra Unionen tages løbende op til revision. 
EUSR'en forelægger Rådet, HR og Kommissionen jævnlige fremskridtsrapporter og en samlet rapport om 
gennemførelsen af mandatet inden den 30. november 2020. 

Artikel 13 

Ikrafttræden 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den finder anvendelse fra den 1. marts 2019. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. februar 2019. 

På Rådets vegne 
G. CIAMBA 

Formand  
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RETSAKTER VEDTAGET AF ORGANER OPRETTET VED 
INTERNATIONALE AFTALER 

AFGØRELSE Nr. 3/JP/2018 

af 25. januar 2019 

truffet af det blandede udvalg, der er nedsat i henhold til aftalen om gensidig anerkendelse mellem 
Det Europæiske Fællesskab og Japan vedrørende registrering af overensstemmelsesvurde­

ringsorganer i sektorbilaget om teleterminaludstyr og radioudstyr [2019/347] 

DET BLANDEDE UDVALG HAR — 

under henvisning til aftalen om gensidig anerkendelse mellem Det Europæiske Fællesskab og Japan, særlig artikel 8, stk. 
3, litra a), og artikel 9, stk. 1, litra b), og ud fra følgende betragtning: 

Det blandede udvalg skal træffe afgørelse om opførelse af et overensstemmelsesvurderingsorgan i et sektorbilag — 

BESTEMT FØLGENDE:  

1. Nedenfor angivne overensstemmelsesvurderingsorgan registreres i aftalens sektorbilag om teleterminaludstyr og 
radioudstyr for de produkter og overensstemmelsesvurderingsprocedurer, der er angivet nedenfor. 

Overensstemmelsesvurderingsorganets navn, akronym og kontaktoplysninger: 

Navn: CETECOM GmbH 

Adresse: Im Teelbruch 116, 45219 Essen, TYSKLAND 

Telefonnummer +49 20549519404 

Faxnummer +49 20549519150 

E-mailadresse: francis.lima@cetecom.com 

URL-adresse: http://www.cetecom.com 

Det udpegede overensstemmelsesvurderingsorgans kontaktperson: Francis Lima  

Registreringen omfatter følgende produkter og overensstemmelsesvurderingsprocedurer: 

Efter radioloven: 

Nærmere beskrevet radioudstyr specificeret i radiolovens artikel 38-2-2, stk. 1), nr. i), ii), iii).   

2. Denne afgørelse, udfærdiget i to eksemplarer, undertegnes af de to formænd. Afgørelsen får virkning fra datoen for 
den seneste af disse undertegnelser. 

På vegne af Japan 
Kyoichiro KAWAKAMI 

Undertegnet i Tokyo den 25. januar 2019  

På vegne af Den Europæiske Union 
Ignacio IRUARRIZAGA 

Undertegnet i Bruxelles, den 16. januar 
2019   
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